
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ DOTÁCIE
z prostriedkov Olympijskej solidarity prastredníctvom rozpočtu Slavenského olympijskóka

a športového výboru lnzavrďá y zmysle § 51 Sbči*nskehe zákonníka v tnení neskoršíeh
predpisov

medzi zmluvnými stranami:
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ako poskytovatel' dotácie (d'alej len ,;nos kyíavuíe!."'alebo ,r OŠV}
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SK97 1100 0000 0026 241a a279

ako prijímatel' dotácie (ďalej len,prijímateť') za ty cllto podmienok:

čt. t

l . Pcskytovatel' poskytne prijímatelbvi ťrnančnri dotáciu vo ry,ške 29 9Z0,- U D podl'a aktuálneho kurzu USD/EUR
(slovom dvadsaťdeváť tisíc deváťstodvadsať USD 00 centov).

Z, Úče1 na ktoq sa dotácia poskytuje: Projekt - DNSS 2026 - Pokračovanie rozvoja a umania slovenského
jachtárskeho programu termín trrrania projektu: l 0.2.-30. l 1 .2a26 (ďalej ako ,i,čď'}.

3, Prijímateť prijíma finančné prostriedky uyedené včlánkrr 1, bod l tejto zmluvy {ďalej ten "pr*strtedkjf'}b*z
lryhrad v pinom rczsahu a za podrnienck uvedenrÝch v tejt* mrltlve a stičasne sa zzváz*je použiť ich 61i*č*e na
zabezpečenie ričelu, na ktory sa prostriedky poslgrtti. Taktž,ež mdpovedá za hospodáme, efektívne a ričinné
použitie dotácie a jej riadne vedenie v ričtovníctve.l)

čt.z
Práva a povinnosti zmluvn;ich strán

1. Poskyfovateť poskytne prijímateťovi prostriedky v lučne bezhotoyo ťne na samostatn bankoqf ličet otvoren
prijímatelom len na vedenie prostriedkov poskytnuf eh mimo šlátneho rozpočtu uveden} v zmluve. Poskytovateť
zašle'75 /o finančnej doácie do 14 rí od prijatia finančn; ch prostriedkov z MOV a25oÁ finančnej dotacie 2i dní
po doručení z čtovania. O poukazaní dotácie zašle poskytovatel prijímateťovi avízo.

2. Prijímateť z poskytnutej dotácie móže čerpať prosťiedky len na realiáciu ričelu určeného v zrnluve, Pod
čerpaním sa rozumejti rihrady z bankového irčtu prijímateťa uvedeného v tejto zmluve na schválené tičely podl'a
predchádzajircej vety alebo q bery hotovosti z bankového ričtu prliímatel'a uvedeného v tejto zrnlrrve a po*átie

1} Zé*.crrr č. 43 tiž#ú2, Z. z. o itčť*vníctve Ý- zítřítí nest<*r É*h predpis*v
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tejto hotovosti na schválené ričely p*dl'a predchádzajiicej vety; pod čerpaním sa rozumie i prevod peňažn ch
prostriedkov z bankového ričtu prijímatel'a uvedeného v tejto zmluve na in; ričet prijímatel'a, ak prijímateť pred
poukázaním prostriedkov podťa tejto zmluvy na jeho bankov} ričet uveden v tejto zmluve ubrádzal z vlastn ch
prostriedkov v davky, na ktoré sa vďahuje dotácia podla tejto znluvy, najviac do v!šky takto pouáq ch
vlastn ch prostriedkov,

V plrípade ak má prí}jekt viacročn;7: charg&tcí Ftijímate!', sa zavázuja predložť Poskytovateťovi riplné írčtovné
daklady preukazuj ce použitie poslry*utej datácie, resp. v3,hototiť a predložiť finančné lyričtovanie dgác,ie za
každ kalendámy rok, počas ktgrého sa realizuje projekt, a to vždy najneskór do 15. jan;nara nasledujriceho
kalerrdárneho rok

Prijímateť sa zavázuje, že 2l ďni od ukončenia projektu predloží Slovenskému olympijskému a športovému
v boru zričtovanie poskytnutej dotácie podpísané štatutaniym zástupcom. Zričtovanie musí obsahovať vecné
vyhodnotenie a finančné zričtovauie poskymutej dotácie.

Nepoužité prostriedky je prijírnatel' povinn; wátiť na irčet poskltovatsl'a uveden1l, v ztntuve do 14 dni po uplyrrutí
termínu na zťrčtovanie prostriedkov,

Prijímateť umožrí poslqrtovatelbvi vykonať kontrolu použitia dotácie podťa platn}ch predpisov.

Prijímateť sa zavfu$e, že pri styku s médiami, ako aj pri zdtel'ani svojej činnosti na sociálnych sieťach, na ktor
čerpal prostriedky z poslrybutej dotácie, bude dotíciu elznačavať ako prostriedky z Ol1-,nrpijskej solidarity MOV
poskltované prostrednictvom Slavenského olympijskčho a špoítového v}boru a vždy uvedj* hashtagy
#OlympieSolidarity a #ThankYtruOtympic oiidarity.

čt. s
Sankcie za porušenie zmluvn ,ch podmienok:

Ak prijímatel poruší emiuvu m, že pcskytnuté ťrnančné prostriedky použije v ťozpoťe s ričeiom uvetlen m
v tejto zmluve, je povinny vrátiť finančné prostriedky na čet poskytovateťa, v termínoch uveden}ch v bode 4 čl.
2tejta m uvy.

čl. +

Ochrana osobn ch dajov a mlčanlivost'

Prijímateť poskytuje Slovenskému olympijskému a športovému Ýboru asobné ridaje v srilade so zákonom č.
t8i20t8 Z. z. gocbrane osobn;cb dajov aĎun ne adoplneni niektoqch aikonoy avs lade sNariadením
Európskeho parlamentu a Raily @U} 2arcl679 o ochrarre ziclich os6b pri sprac vaní osobn ch ridajov a o
vol'nom pohybe talq chto ridajov, ktor m sa ruší smernica 95/46kS (GDPR), aby Slovens i olympijsk a
športovy qbor spracoval auchovával jeho osobné daje, ktoré s potrebné naričely tejto zrrrluvy. Slovensk
olympijsk a športoy vl_ibor sa zavázlje, že bude s osobn mi ridajmi zaobchádzať a nakladať v srilade
s platn; mi právnymi predpismi SR,

Osobné írdaje a iné d$vemé informácie Prijímateťa, poskyfiruté Slovenskému olympijskému a športavétnu
v}boru slrižia v lučne pre naplneni,e predmetu zmluvy a nebudri poskytované ďalej tretím stranám, s v nimkou
prípadov, ak sa to vyžaduje na zákl.ade osobitn ch zákonov, ako napr. Slovenská obchodná inšpekcia, daňory
rirad, orgány činné v trestnom konaní, a pod,, ako aj prípadov, ak sa tretie strany priamo podiel'ajri na plnení
tejto zmluvy a dosahovaní čelu tejto zmluvy ako dodávatelia služieb a iní. Osobné ridaje sa budri uchovávať
podl'a osobitrrlich zákonoy. osobné ridaje móže sošv zdierať s in3tmi foetími stranami, a to s preveren;imi a
xnlurne zavaaaymi extern mi obch*dn mi partnermi, ktsíí SOŠV pomáha_iri pri spracrivaní a ochrane
oscbn; ch ridajov. lde o tzv. prijernsov a sprostredkovatelbv, ktod pre OŠV vytvarajíazabtzpeéuj funkčné a
bezpečncstné systémy, pdpadne pre SOŠV poskyiujri softvérové alebo iné služby, kůoré sri nevyhnuhé pre
spracťtvanie osobn ch ridajov na vJrrnedzené ričely. Ďalšie osoby, ktoré prichádzajri do s{ku s osobn}mi ridajmi
s zamestnanci SOŠV, ktod sri pravidelne školení o postupoch zákonného a bezpečného sprac vania VaSictr
osobn ch rldajov. Všetci zamestnanci SOŠV sri právne zaviazani zachovávať mlčanlivosť o ak chkoltek
osobn;y'cb ťrdajoctr, s ktor. mi prídu do styku.
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o ktor ch obsahu bol Prijímateť dókladne poučen .

4. V srivislosti so spracovaním svojich osobn}ch ridajov má dotknutá osoba všetky práv4 vnítane práva požadovať
od SOSV pristup ku svojim osobn}m ridajom (za podmienok čl. 15 GDPR), ich opravu alebo lrymaz.anie (za
podmienok č1. 16 alebo čl. 17 GBPR}, prípadne obmedzenie spracrivania (za podmienok či. 18 GDPR).
Dotknuta tsoba ďalej móže mať páta *amietať proti sprac vaniu (za podmienok čl. 2i Gi]PR). právo na
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pŤenosno§ť ťrdajov (za podmienok čl. 20 GDPR) a právo podať sťažnosr Úradu na ochranu osobnýcb ťrdajov

alebo domáhať sa ochrany na pdslušnom súde.

5t Frijíffiateť d*ktranije, ž* pr*ď p*dpisqp tejt* mnlwvy
$CHRÁr\rY ÚKROMIÁ - DODÁYW

bot riadnc ab*mám*rr a si3hlasí s Fů.X} ffi SY
NÍcr a o rarNÍ" t<toré sri dosfupné na

óinrana osobn ch ridajov. Zfuoveň Pťijimarcr deklaruje, že pred podpisom tejto

anrluly si SOŠY ako prevádzkcvateť splnil inforrnačn povinnosť v rozsahu tanoy noín CDPR.

5. Prijimateť s* zar,ázuje, že informuje svojich za }e tíafigsv, štatutárnych zístupccv, splnomocnen}ch ástupcov
a iné zické osoby, ktoré vystupujr v jeho men vo vďahl k Poskytovatelovi, alebo ktoré sa pcdiefajri na

plneni tejto zmluvy (ďatej len ,,dotknaté osoby") o spracrivaní ich osobn;ich ridajov Poskytovateťom ako

prevádzkovateťom osobn ch irdajov za irčelom plnenia tejto zrrluvy, a to v rozsahu podla č1, 13 a 14 GDPR,
áto b"" zbytočného odkladu po tom, keď budťr osobné daje dotknut ch osób poslqrtnuté Poskytovateťovi.
V rámci splnenia informačnej povinnosti sa Prijínratel zav'dzuie obomámiť dotknuté osoby s dokumentom
POD*íIENKY OCIiRANY sÚ BO!-{1A _ ObRÁYNENÍ rÁ
{} *"*Y p* , 

r,q sÁ á FLffi čst TEt] KYe
zverejnen}m na www.ol!,mpic,sk .

7. Prijímateť, wátane jeho zamestrrancov (ďalej ako ,,Prfiemca") je povinn /sti povinní zachovávať mlčanlivosť
o uS"tl"Ych osobq ch ridajoch. s ktorymi príde/u do styku pri plnení tejto zrnluvy, Tie nesmie vyaŽiť ani pre

osobnri potrebu a bez s hlasu SOŠV ich nesmie zvetqniť a nikomu poskyírr.iť ani spdstupniť. Povinnosť

mlčanlivosti ťvá aj p* ániku fu*kcie, zmltvrróhc vďahu, skcmčení jej pracovného pcmeru, obdobného
pracovného vďahu.

8. Povinnosť mlčanlivosti neplati, ak je ro nevyhnufiré na plnenie riloh orgánov činn; ch y ťe tnom konaní a vo
vzťahu k Úradu pre ochranu osobn; ch ridajov pri plnení jeho uloh. T m nie sri dotknuté ustanovenia

o mlčanlivosti podťa osobitq ch predpisov.

Cl" 5

záverečné ustanovenia

Zmluvné strany sa dohodli, že merriť a dopíňať tuto zmluvu možno len po vzqjomnej dohode formou písomn ch
dodatkov, ktoré sa sávajri neoddelitel'nou sričasťou tejto zmluly, Zmluvné strany sa k nálT hu dodatku q'jadria
v lehote do 30 dní odo dňa jeho doručenia.

V pdpade roepočtov ,ch opatreni SoŠv, ktor. mi sa zrrrenia závámé limiq, a zÁvárué ukazovatele rozpočtu
postrytovatela {Olyrnpijská solidarita {OV), bud;! ťr*an aé prostriedky pcsllytnuté v zmysle a rozsahu q chto

zrnien,

Zmluvné strany sa na základe 48 Občianskeho ákonníka dohodli, že pri porušení vájomnych práv a
povinností dohodnub ch touto zrrrluvou, každá zmluvná sfiana je oprávnená od tejto zrrluly odstupiť, pričom
p:ijímateť je povinn} wátiť poskytnuté prostiedky poskytovateťovi, Odstupenie od tejto zrrrluvy voči druhej

znrluvnej strane je ričinné okamihom doručenia prejavu vóle odstupuj cej anluvnej strany od zmluvy ( 48
Občianskeho zákonníka}.

V osta&rom, v,slovne neupravenom touto zmluvou, platia pdslušné platné ustanovenia Otlčianskeho zákonnika.

Táto antluva je vyhotovená vdvoch originálnych rovnopisoch, zktorych po podpise poskytovateť aprijímatel'
obdržia po jednom rovnopise.

Zmluvné strany po prečítaní tejto zrrluvy vyhlasujri. že jej obsahu porozumeli, a tento zodpovedá skutočnému
pr*javu ich vóJe a na zrrak vzá,iomného sťlhlasrr ju podpisujri.

'1 " Táío mluva nadobrida platnosť a učinn+sť dňom jej podpísmia obidvoma znluvn mi s mami.

Y Bratislave, dň&..?9.:.Y..,.1 }. .
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